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¡Es inaceptable que las mujeres paguen por esta reforma! Son numerosas las que viven en situación de pobreza 
cuando se jubilan. Esta situación podría corregirse poniendo fin a la desigualdad salarial. ¡Pero esta no para de 
augmentar! En el 2021 a las 15:19 es la hora a partir de la cual las mujeres trabajan gratis, es decir 5 minutos más 
que en el 2019.

AVS 21: Jubilación a los 65 años para las mujeres, ¡Sigue siendo no! 
It is unacceptable to make women pay for this reform! Too many of them are poor when they retire. This could be 
corrected by putting an end to salary inequality. But it has increased again! This is why the hour from which women 

work for free has decreased from 3:24 p.m. in 2019 to 3:19 p.m. in 2021.

AVS 21: retirement at 65 for women, it’s still no! 

Desde la pedofilia hasta el feminicidio, pasando por el acoso en la escuela, en las universidades, en el deporte, 
en la sanidad, en el trabajo o en la calle, a lo largo de su vida, las mujeres, las personas trans, intersexuales y no 
binarias están expuestas a la violencia de género y sexual. ¡El problema es estructural! La revisión de la definición 
de violación en el derecho penal es un insulto: ¡Ella DEBE incluir la noción de consentimiento!

! ¡Te creemos, te apoyamos! From pedocriminality to feminicides, harassment at school, in universities, sports, health, at work or in the street, 
throughout their lives, women, trans, intersex and non-binary people are exposed to gender-based violence and 
sexual violence. The problem is structural! The revision of the definition of rape in criminal law is an insult: it MUST 

include the notion of consent!

We believe you, we support you 

Sólo un permiso parental de larga duración, obligatorio e igualitario permitirá la reducción de las desigualdades en 
el mundo laboral. Las mujeres y las madres realizan gratuitamente el trabajo doméstico y de cuidados, esencial para 
la reproducción de nuestras vidas: ¡su valor social y económico debe ser reconocido!

¡Nuestras vidas antes que sus beneficios! Only a long, mandatory and equal parental leave will reduce inequalities in the world of work. Women and mothers 
do domestic and care work, essential for the reproduction of our lives, for free: its social and economic value must 

be recognized!

Our lives before their profits! 

Los sistemas de dominación patriarcal, capitalista, ecocida y colonial están interconectados. Están diseñados para 
controlar la tierra, someter a las personas, someter sus libertades e identidades con el fin de mantener el poder 
y los beneficios de una pequeña minoría de privilegiados. Desde una perspectiva anticapitalista, antirracista y 
ecofeminista, ¡queremos justicia social y ecológica! 

!El ecofeminismo es el futuro! 

The systems of patriarchal, capitalist, ecocidal and colonial domination are interconnected. They are designed to 
control the earth, subjugate people, their freedoms and identities in order to maintain power and profit for a small 
minority of privileged people. From an anti-capitalist, anti-racist and ecofeminist perspective, we want social and 

ecological justice! 

Ecofeminism is the future 

Ellos pueden encargarse de todo lo que permita a las personas directamente afectadas de movilizarse en total 
libertad este día. Los hombres solidarios son bienvenidos a la manifestación y dejarán que las feministas hablen y 
ocupen el espacio. 

¿Y los hombres en todo esto?

They can take charge of everything that will allow the people directly concerned to be free on this day. Male allies 
are welcome in the demonstration and will let the feminists speak and occupy the space. 

What about men in all this? 

En nombre de una «tradición» arcaica, la agricultura sigue discriminando a las hijas de los agricultores cuando 
se heredan las explotaciones, que siguen pasando de «padre a hijo». El 94% de las explotaciones agrícolas de 
Suiza están gestionadas por «UN JEFE», y cerca del 80% de las tierras agrícolas son propiedad de UN HOMBRE. Las 
campesinas, las mujeres y las hijas de los agricultores dicen: ¡¡¡ABAJO AL SISTEMA AGRÍCOLA PATRIARCAL EN SUIZA!!! 

!La lucha de las mujeres campesinas contra la agricultura patriarcal! 
In the name of an archaic «tradition», agriculture still discriminates today against farmers’ daughters when it comes 
to succession and taking over farms, which still pass from «father to son». 94% of the farms in Switzerland are 
managed by «ONE BOSS», and about 80% of the agricultural land is owned by ONE MAN. Women farmers, women 

and daughters of farmers say: DOWN WITH THE SWISS AGRICULTURAL PATRIARCHY!!! 

Women farmers’ struggle against patriarchal agriculture! 

Desde el 2019, las feministas seguimos sin ser escuchadas. 30 años después de la primera huelga de mujeres, 
volvemos a salir a las calles en todo el país para hacer oír nuestra rabia contra este sistema patriarcal que nos 
oprime y mata. 

CONTRA EL SISTEMA CAPITALISTA Y PATRIARCAL
Since 2019, feminists still have not been listened to. 30 years after the first women’s strike, we take to the streets 

again across the country to make our anger heard against this patriarchal system that oppresses and kills us. 

AGAINST THE CAPITALIST AND PATRIARCHAL SYSTEM

¡Somos solidarias y nos movilizamos por ti! A las 15:19, haz una foto con tus compañerxs de trabajo o amigxs, con 
vuestras reivindicaciones feministas, y envíalas al: 077 414 82 14 (todas las apps)

¿No puedes participar?

We stand in solidarity and mobilize for you too! At 3:19 pm, take a picture of yourself with your colleagues or friends, 
with your feminist demands, and send it to: 077 414 82 14 (all apps)

Not able to participate?


